Fitting instructions

Make:
Insignia NB/HB + 4x4; 2008->

Opel

4924

Type:




Couplingsclass: A50-X Okm 1000km

Approved

‘4‘ |

94/20/EC el1 00-7299

|Max. mass trailer : 2000 kg|

|Max. vertical load :85 kg|
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accept responsibility for any matters arising as a result of this miscom-
munication.

* All measurements are in mm!

* The dealer should be consulted for possible necessary adjustment(s)
"of the vehicle".

* Remove the insulating material from the contact area of the fitting
points.

* Consult your dealer for the maximum tolerated pull weight and ball hitch
pressure of your vehicle.

* Do not drill through electrical-, brake- or fuellines.

* Remove (if present) the plastic caps from the spot welding nuts.

* This fitting instruction has to be enclosed in the vehicle documents after
fitting the towbar.

* Thule is not liable for damage caused directly or indirectly by incorrect
assembly, including the use of unsuitable tools, the use of other assem-
bly methods and means than the ones outlined, and the incorrect inter-
pretation of these assembly instructions.

,E MONTAGEANLEITUNG:

Vor Beginn des Einbaus ist anhand der Typplakette der Anhangekupplung
festzustellen welches Bild in der Einbauanleitung maBgebend ist.

1. Die Rucklichter abmontieren.

2. Die StoBstange einschlieBlich des stahlernen StoBbalkens vom
Fahrzeug abmontieren. Der StoBbalken wird nicht mehr benotigt.
Siehe Abbildung 1.

3. Achtung, wenn vorhanden: Den Sensor abmontieren und um 90 Grad
gedreht wieder befestigen. Siehe Abbildung 4

4. Den hintersten Auspuff-Schalldampfer(s) aus der Aufhangung heraus-

nehmen.

. Anhangervorrichtung an die Ruckwand bei den Punkten A anlegen.

Die Halterungen B und C bei den Punkten D, E und F einsetzen.

Die Anhangervorrichtung ausrichten und die Schraubverbindungen

halbfest anziehen.

8. Alle Schrauben und Muttern gemaB den Angaben in der Abbildung

Noo

festdrehen.

9. GemaB Abb. 2 und 3 das angegebene Teil herausschneiden.

10. Alle Schrauben und Muttern gemaB den Angaben in der Abbildung
festdrehen.

11. Die zwei PE-Schaumblbdcke als Dichtung in den Fahrgestelltrager ein-
setzen.

12. Das Entfernte montieren.

Fur die Demontage und Montage von Fahrzeugteilen das Werkstatt-
Handbuch zu Rate ziehen.

Fur die Montage und die Befestigungsmittel die Skizze zu Rate ziehen.

Fur die Bedienung des abklappbaren Kugelsystems die beiliegende
Gebrauchsanweisung zu Rate ziehen.

HINWEISE:

* Fur (eine) eventuell erforderliche Anpassung(en) "des Fahrzeugs" ist
der Handler zu Rate zu ziehen.

* Im Bereich der Anlageflachen muB Unterbodenschutz, Hohlraumkonser-
vierung (Wachs) und Antidrohnmaterial entfernt werden.

* Vor dem Bohren priifen, daB keine, dort eventuell vorhandene Leitungen
beschadigt werden konnen.

* Alle Bohrspane entfernen und gebohrte Locher gegen Korrosion schut-
zen.

* Entfernen Sie "falls vorhanden", die Plastikkappen von den Punki-
schweiBmuttern.

* Fur das hochstzulassige Zuggewicht und der erlaubte Kugeldruck Ihres
Fahrzeugs ist InrHandler zu befragen.

* Die Quetschmuttern mussen nach einem spateren ldsen der Muttern
gegen neue ausgetauscht werden, da ansonsten die Sicherungswirkung
nicht mehr garantiert ist!

* Thule haftet nicht fur Schaden, die als direkte oder indirekte Folge einer
nicht ordnungsgemaBen Montage auftreten, darunter fallen auch die
Benutzung von ungeeigneten Werkzeugen, andere als die vorgeschrie-
benen Montageverfahren und Montagemittel sowie eine fehlerhafte
Interpretation der betreffenden Montageanweisung.

© 492470/13-04-2011/5

N0 1N

Jlsdwing spisispun

Fig-2

Jadwing apisinQ

O = 130 5
Al - A
N
al o
s
2
>\‘ (@) o
y 0L© = @ n
o o
s e |2| 3
o S o ~
& \ A
c
>
o
]
il
a
M
w .‘
c & N
o
L ﬂﬁ'i &
)

)

© 492470/13-04-2011/14



9/LL0C-¥0-EH0LV26Y @

"leusjewsbuusiuow Yoo Buuajuow oy uassnis as
aejap
sjauopio} Ae Buusjuow Yoo Buusuowap 10} UOCPUBYSPEISHISA 39S

‘sjeusbe|Ae Wos 1op BIBJUO 2|

“eUIBY[EQISSBYD | BuluIR) WOS Ua)o0|quINYS-Jd BpRq 9p BISJE|d "|L
‘uainbiy 161jus Jesiinw Yoo Jeanuys ejje Bepiuswon 0}

‘€ yoo g Jnby 161jue eutejep eunlbue ep 1n ebes ‘6

‘uainbiy 161jus Jeayinwl Yoo JeAndys ejje beipjuswopy -

‘puey 404 1B1uspIO BUIBBUIUPUIGIQJANIYS JB BIP YOO uayobelp eisisnp
‘4 Yoo 3 ‘g eutapjund pIA D Yoo g uapqis eiade|d

v eusepjund piA usjauedyeq Jow uaxonbelp eiaoe|d

19158} Jn asedwep ejsis sjaiqisebae 1n Be|

¥ 4nby o3 uap exeq||i uepss

nes yoo Japeib 06 uap pUA ‘ulosuas sso| el Bibueb|n wo esenlesqQ €
‘L By oS “J9|[enQ) uspuel

-101S ‘1OUOPJO} Uk} [BIS AB USPUEBIIQLS SAISNul usiebueiols eleuowaq
"BuUla|Npowsnljeq elajuowaq

< 6 6 N o

~

*SepuBAUE [[e)s Wwos uabujusinuesBuLisluoW | SSPIS UJIA BWIQPA(
euuny ne 10} uaydisdAy essjjonuoy np alsew usbuuLluow Jepe)s Np 3104

‘HVONINSIANVSONIHILNOIN EI

‘ofejuow op suononlisul sejussald sep a1oexaul
uonejaidiajul aun,p 19y Nsal uaig no ‘splosaid xneo anb sasne suskow
ap 19 10jdwa,p epow un,p uonesiin,| 1@ saudoiddeur spno,p uonesiin,|
sudwoo A ‘1081100ul 96BJUOW UN,P 18)NS9J JUBWSOBIIPUI NO JUSWSIOBIIP
wereunod Inb sebewwop so| Inod gyjigesuodsal 81noy sulogp dNY. ,
‘obejene,| ap abejuow

saide 9|NdIYaA Np pIog B 99AI8U0D 8119 Jop abejuow op 8o)ou Bpey |,
‘uiod

Jed ainpnos ap snoiog sep anbise|d us sinoquwie s ,slussaid Is, Jainay ,
‘JuBINCUED 3P 10 UIRY

ap ‘anbLio9|9 ap sayNpuod s3] Jabewwopud sed au e Juediad ua J9|IBA
*9JIBUUOISSSOUOD B1J0A I8} NSUO0D Z9||INSA ‘9|NJIY9A NP 99S1I0INE 8|N}0.

€L/110S-70-€1/0LVC6Y @

©| Ins ayog)y ua spiod 8| 18 Winwixew uonoeli ap spiod o] 8J)BUU0D IN0d ,
‘uonexiy op syuiod ss| uswWwa|e

-NJUBAS ©JAN0D8J INb JUBWS|qUIBJI-IIUB,P NO BWN}IG 8P 8YoNnod B| JeAs|uT ,
"211BUUOISSBOU0D 9] Ja)NsS

-U0D Z8||IN8A ‘B|N2IYaA 9] Ins se|gesuadsipul suoneidepe sep/eun Inod ,

:3INOYVYINIY

7uiof 1ojdwia,p spow 9] JaNSU0d ‘sjqenede. ajnjo. B| ap SPUBLLIOD | Inod

‘uonexy ap suakow sa| 30 abejuow 3| J10A nod sinboid 8] Jaynsuo)
‘Juesuqe} np 8

-10U B] J8}NSU0d ‘8|N2IYaA np sa031d sap abejuowgp 9] 1@ abejuow o) Jnod

‘a11. 919 & Inb 99 JSJUO ‘2|
‘sIsseyo ap suosabuo| sa| suep
aberew|0o ap asinb ua Jaysahjod ud assnow ap SO0|g XNap Sd| Jadeld L
"BWBYDS NE JUSWaWIOUO0D SN0JO3 18 SUOjN0g S8| SNo} Jales 0L
'€ 10 g aInbyy B| B Juswaw.ojuod aanbipul aiped el J810S ‘6
"BWYOS NE JUsWaWIoU0d SN0JO9 10 SUojnoq so| snoj Jales ‘g
‘puoj e Jailes
SUBS SQUUO|NOQ Sobe|quIasSe S| JaSSIA 18 anbiowal-ayoeye,| Jaua) /L
‘4319 3 ‘q swiod sep juswade|dws | e O 10 g spoddns so| Jouuonisod 9
'y sjuiod sep jusw
-ooe|dws,| B a1alle neauued 9] a1uo0d anblowal-aydoeje,| Jeuuolisod ‘G
‘ayoeje uos ap juswaddeyos,| op XNalous|Is Jaluiap o Jeyoeleq ‘¥
¥ @Inbyy €| JIoA "saibap 06 &
JUBUINO} 9] US Jajuowal 9| 18 Jnalded 9| Joyuowa( : wesaid Is ‘uonuany e
L 2inbly el JIOA "93siin snid BIaS du aSIdARI}
B| Jaloe ua asianel) el sudwod A 9|ndlyan np sooyo-ased 9| Jesodaq g
‘@lallle xnay s9| Jeuowaq L

-abejuow
op 390U B| suep auepuodsaliod ainby e| Jaujuuslap ap uye abejane,|
ap anbnajeubis anbejd ej Jayuan zajjInan abejuow 3| J32UBWWOD AP JUBAY

‘IDVLNOIN 30 SNOILONHLSNI E|

JE

s

MhadLog 0108 / sunexoLf
11hu pzplezAjoH

N
o

101zod eu eydig

P | ljonusnuueied

]

eluazojod exjfezig

auoizisod Ip e1008.14

uooisod ap eyos|4
|idsBunasiieso

liduomsod

uonIsod ap ayoal4
|18jdsuonisod

MOIY UOIISOJ/UONEI0T

0000000000000

|hd anisod/enedo




Se den medfoljande bruksanvisningen for information om anvandning av
det vikbara dragkrokssystemet.

OBS:

* Kontakta aterforsaljaren om fordonet eventuellt bor modifieras.

* Om det finns ett bitumen- eller stotdampande lager vid kontaktytor skall
detta avlagsnas.

* Kontakta din aterforsaljare for ditt fordons max. dragvikt och tillatna kul-
tryck.

* Vid borming skall man se till att elektrisk-, broms- og bransleledningar-
na inte skadas.

* Avlagsna de sma plastlocken - om dessa finns - fran punktsvetsmuttrar-

na.

Efter att draget ar monterat, placera monteringsanvisningen tillsam-
mans med bilens dvriga dokument.

* Thule ar inte ansvariga for skada som orsakats direkt eller indirekt av fel-
aktig montering, inklusive anvandning av olampliga verktyg, andra mon-
teringsmetoder och processer an de som beskrivs, samt felaktig tolkning
av dessa monteringsinstruktioner.

MONTAGEVEJLEDNING:

For at vaelge rigtigt spaendingsmoment, er det vigtigt at afleese serienum-
meret pa typepladen, for at kunne veelge hvilket af de medsendte dia-
grammer der skal anvendes.

1. Demonter baglysenhederne.

2. Demonter kofangeren, inklusive koretojets stalstadbjeelke. Denne bli-

ver overfladig. Se fig. 1

Pas eventuelt pa: Demonter sensoren og monter denne, sa den er dre-

jet 90 grader. Se fig.4

Tag den sidste lydpotte(lyddaempere) ud af ophaenget.

Anbring anhzengertraekket imod bagpanelet ved punkterne A.

Anbring stotterne B og C ved punkterne D, E og F.

Ret treekkrogen ud og skru boltforbindelserne godt fast med handkraft.

Speend alle bolte og metrikker ifalge tegning.

Sav den markerede del ud ifelge figur .2 og 3.

*

@

©eNo O~

PYKOBOACTBY Ans paGOTHUKOB rapaxeii.

MHtopmaLmio 0 MOHTaXe 1 CPEACTBAX KPeneHus Bbl HaleTe B CXeMe.

[t IHCTPYKUMIA MO UCMIONb30BaHMIO OTBOAHOMO KPIoKa C LWapoM, obpalaiTech K npuna-
raeMoMy PYKOBOACTBY 0 3KCTTyaTaLyy.

BHUMAHME:

* Ecnv noTpebytoTes M3MEHeHNs KOHCTPYKLMM TPAHCMOPTHOIO CPEACTBa, cneayeT
noCOBETOBATLCS C AUNEPOM aBTOMOOUNS.

Ecnn B TouKax npukpennexns UMeeTes Cnoit 6uTyma 1 npoTMBOLLYMOBON
martepwan, ero cnepyer yaanuTb.

CBenenns 0 MakcimarnsHO AonyCTUMON Macce ByKeupyemoro npuuena Bl MoxeTe
noay4uTb Y Annepa aBToOMOOGUNS.

[pv cBEpPReHnn cneanTe 3a Tem, YToObI He 3afeTb ANEKTPONPOBOAKY W IMHIK
TOPMO3HOM Lienu 1 NOA4M roproYero.

Ypanute (€Cnv OHM UMEHOTCS) NNACTMACCOBbIE 3aTbIYKM N3 NPUBAPEHHBIX Faek.
locne MoHTaxa Kproka cnefyeT XpaHuTb HACTOosLLEEe PYKOBOACTBO B KOMMIEKTE C
TEXHUYECKON [JOKyMEHTaLMein aBTOMOOUNS.

Ovpma Thule He oTBevaeT 3a yluepo, ABNAIOLMIACA NPAMBIM UK KOCBEHHBIM Cnef-
CTBMEM HEMPaBMNIbHOrO MOHTAXa@, B TOM YWCNE WCMONb30BAHUSA HEMOAXOASLLMX
NHCTPYMEHTOB W MPUMEHEHNSt MHOTO Cnocoba MOHTaXa Win ApYrx CpeacTs, Yem
MPEANMCaHO B MHCTPYKLIMMK, MO0 HENPaBWIILHOIO UCTONKOBAHNS HACTOALLEI MHCTPYK-
LMK 1O MOHTaXY.

*

*

*

*

*

*

10. Spaend alle bolte og metrikker ifalge tegning.
11. Anbring de to PE-skumblokke som afdaekning i chassisvangerne.
12. Monter de fjernede dele.

Radfer for demontering og montage af dele til koretgojet arbejdspladshand-
bogen.

Radfor for montage og montagemidler skitsen.

Se betjeningen af det vaekklappelige kuglesystem i den vedlagte bruger-
vejledning.

BEMARK:

* Kontakt forhandleren i forbindelse med eventuelle pakraevede
aendring(er) pa koretgijet.

* Undervognsbehandlingen skal fijernes de steder hvor traekket ligger an
mod bilen.

* Kontakt Deres forhandler for oplysninger om den maksimale traekkraft
og det tilladte kugletryk.

* Veer forsigtig ikke at bore i ledninger-,bremse elller benzinslange

* Fjern plasticpropperne "om de findes" fra de punktsvejsede m¢trikker.

* Thule er ikke ansvarlig for skade der direkte eller indirekte er forarsaget
af forkert montage, herunder ogsa iberegnet brug af forkert veerktej og
anvendelse af anden montagemetode og andre montagemidler end de
foreskrevne samt fejltolkning af den medfalgende montagevejledning.

* DENNE MONTERINGSVEJLEDNING SKAL MEDBRINGES VED SYN.

IE INSTRUCCIONES DE MONTAJE:

Antes de comenzar el montaje por favor, verifique la placa descriptiva del
enganche con el fin de determinar la figura correspondiente en la rese-
ha de montaje.

1. Desmontar las unidades de las luces traseras.

2. Desmontar el parachoques inclusive el tope de acero del vehiculo, el

tope no se vuelve a utilizar. Véase la figura 1.
3. Nota importante, de haberlo: Retire el sensor y vuélvalo a conectar

© 492470/13-04-2011/7
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* Rimuovere lo strato di materiale isolante dai punti d'attacco.

* Per il peso complessivo trainabile della Vostra vettura, consultate il
Vostro rivenditore autorizzato.

* Praticando i fori, prestare attenzione a non danneggiare i cavi elettrici, i
cavi del freno e i condotti del carburante.

* Rimuovere, se presenti, i coperchietti in plastica dai dadi di saldatura per
punto.

* Questa istruzione di montaggio deve essere allegata ai documenti del
veicolo dopo l'installazione del gancio.

* Thule non pud essere ritenuta responsabile per eventuali danni diretta-
mente o indirettamente dovuti ad un errato montaggio, intendendo con
cio anche l'uso di attrezzi non idonei e I'uso di metodi e mezzi di montag-
gio diversi da quelli prescritti, nonché all'errata interpretazione delle
seguenti istruzioni di montaggio.

INSTRUKCJA MONTAZU:

Przed rozpoczeciem montazu nalezy sprawdzi¢ tabliczke znamio-
nowa, zeby ustali¢, ktéry z szablonéw znajdujgcych sig¢ w intrukcji
montazowej nalezy wykorzystag.

Zdemontowac zespot tylnych Swiatet.

. Zdemontowac¢ z pojazdu zderzak wraz ze stalowa belka zderzakowa,
belka zderzakowa nie bedzie ponownie uzywana. Patrz rysunek 1.
Uwaga, jezeli s obecne: Usun sensor odwrd¢ o 90 stopni i przymocuj
ponownie. Patrz rysunek 4

Wysuna¢ z zawieszenia ostatni ttumik rury wydechowe;j.

Umiesci¢ hak holowniczy przy tylnym panelu w punktach A.
Umiesci¢ wsporniki B i C w punktach D, E i F.

Wyosiowat hak holowniczy i silnie dokrecic sruby.

Dokrecic wszystkie $ruby i nakretki zgodnie z rysunkiem.

Wypitowat zgodnie z rysunkiem 2 i 3 wskazny odcinek.

Dokreci¢ wszystkie ruby i nakretki zgodnie z rysunkiem.

Umiescic dwa klocki piankowe PE jako szczeliwo w poprzecznicach
ramy podwozia.

Zamontowac to co zostato usuniete.
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Irrota viimeinen pakoputken @anenvaimennin kannattimesta.

Aseta vetokoukku takapaneelia vasten kohtiin A.

Aseta kiinnikkeet B ja C kohtiin D, E ja F.

Suuntaa vetokoukku ulospain ja kirista pulttilitokset lujasti kasin.
Kirista kaikki pultit ja mutterit piirroksen mukaisesti.

Sahaa merkitty osa irti kuvan 2 ja 3 mukaisesti.

10 Kirista kaikki pultit ja mutterit piirroksen mukaisesti.

11. Aseta molemmat PE-vaahtomuovikappaleet tiivisteeksi alustapalkkeihin.
12. Kiinnita irrotetut osat.

©oNo O~

Ajoneuvon osien purkamis- ja asennusohjeet, ks. tyopaikalla kaytetty kasi-
kirja.

Asennus- ja kiinnityohjeet, ks. piirros.

Kaannettavan kuulajarjestelman kaytto, ks. oheinen kayttoopas.

TARKEAA:

* "Ajoneuvoa" koskevasta mahdollisesta tarpeellisesta sovellutuksesta/
sovellutuksista on kysyttava neuvoa jalleenmyyjalta.

* Mikali kiinnityskohdissa on bitumi- tai tarinanestokerros, se on poistettava.

* Auton vetamaa sallitua enimmaiskuormitusta on tiedusteltava jalleen-
myyjalta.

* Porattaessa on huolehdittava siita, etta ei jouduta kosketuksiin sahko-,
jarru- tai polttoainejohtojen kanssa.

* Poista, "mikali olemassa", pistehitsausmuttereiden muovisuojukset.

* Nama asennusohjeet on asennuksen jalkeen sailytettava yhdessa ajo-
neuvoa koskevien papereiden kanssa.

* Thule ei ole vastuussa vioittumisesta, joka on suoraan tai epasuoraan
aiheutunut vaarasta asennuksesta samoin kuin sopimattomien tydkalu-
jen kaytosta, muiden kuin ohjeissa mainittujen asennusmenetelmien tai
valineiden kaytdsta seka kyseisten asennusohjeiden vaarintulkinnasta.

POKYNY K MONTAZI:

Pred instalaci je nutno zkontrolovat typovy Stitek, abyste zjistili, ktery
nakres v pokynech pro instalaci mate pouzit.

Co do montazu i montowania czesci pojazdu zapoznac sie z podreczni-
kiem warsztatowym.

Co do montazu i Srodkdow montazowych zapoznac sie ze schematem.

Zapoznac sie z zataczong instrukcja dla uzytkownika co do obstugi sys-
temu sktadanej kuli.

Wskazowki:

- Po przejechaniu 1000 km dokreci¢t wszystkie elementy skrecane.

- Podczas ewentualnych odwiertow upewnic sieczy w pobliau nie znajduja
sie przewody instalaciji elektrycznej, przewody hydrauliczne lub przewo-
dy paliwowe.

- Wszystkie ubytki powtoki lakierniczej zabezpieczy¢ przed korozja.

- Nalezy wyja¢ ewentualne plastikowe zaslepki w punktach przyspawa-
nych nakretek.

- Stosowac nakretki oraz $ruby gatunkowe dostarczone w komplecie.

- Utrzymywac kule w czystosci, oraz pamietac o regularnym jej smarowa-
niu.

- Hak holowniczy zarejestrowac w stacji diagnostyczne;.

Zastosowanie sie do powyzszych wskazan gwarantuje Panstwu bez-
pieczenstwo, niezawodnos$¢ i sprawnos¢ naszego wyrobu przez caty
okres jego uzytkowania.

* Firma Thule nie ponosi odpowiedzialnosci za straty poniesione posred-
nio lub bezposrednio na skutek niewtasciwego montazu, w tym uzycia
niewtasciwych narzedzi i sposobow montazu niezgodnych z instrukcja,
oraz niezastosowanie sie do tresci instrukcji.

@ ASENNUSOHJEET:

Ennen asennusta, selvita tyyppikilvesta, mika asennusohjeen piirros kos-
kee kyseista autoa

1. Irrota takavaloyksikot.

2. Irrota ajoneuvosta puskuri seka teraksinen iskunvaimenninpalkki,
iskunvaimenninpalkkia ei enaa kayteta. Ks. kuva 1.

3. Huom., mikali kaytettavissa: Irrota anturi ja kiinnita se 90 astetta kaan-
nettyna. Ks. kuva 4

© 492470/13-04-2011/9

1. Odstrarite jednotky zadnich svétel.

2. Odstrante naraznik o ocelovou nosnik narazniku z vozidla. Nosnik
narazniku jiz nebudete potfebovat. Viz schéma 1.

Upozornéni: pouze pokud je souc¢asti vybaveni. Odstrarite senzor a po
jeho otoceni o 90 stupnid jej znovu pripevnéte. Viz schéma 4

Uvolnéte posledni tlumi¢ vyfuku z drzaku.

Umistéte taznou ty¢ proti zadni sténé karoserie v bodech A.

Umistéte podpéry B a C v bodech D, E a F

Pripojte taZznou ty¢ a bezpec¢né utahnéte Srouby.

Utahnéte v8echny matice a Srouby kroutivou silou uvedenou ve vykrese.
Vytiznéte oznacenou ¢ast podle obrazku 2 a 3.

10 Utahnéte v8echny matice a Srouby kroutivou silou uvedenou ve vykrese.
11. Umistéte dva PE pénové bloky jako rozpéry na nosnik podvozku.

12. Pripevnéte odstranénou ¢ast.

i
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Pfed demontazi a montazi Cas
priruéku.

Montazni pokyny a metoda pripevnéni dle nadrtu.

Podrobnosti ohledné provozu sklopného systému koule tazného
zafizeni viz priloZzené pokyny pro uzivatele.

ti vozidla konzultujte montazni

DULEZITE

*Pokud je potfeba provést na voze Upravy, obratte se na svého prodejce.

* Pokud je misto montéze opatfeno asfaltovym natérem nebo vrstvou
natéru snizujici hluk, odstrante je.

* Pro informaci o maximalnim nakladu povoleném k tazeni se obratte na
sveho prodejce.

* PFi vrtani dbejte zvySené pozornosti, zejména co se tyCe elek-
trickych, brzdovych a palivovych kontaktd.

* Pokud jsou na maticich bodového svarovani plastova vicka, odstrante
je.

* Po montazi uschovejte tento manudl k ostatnim dokladdim vozidla.

* Spole¢nost Thule neodpovida za pfimé ani neptimé skody zplsobené
nespravnou montazi, véetné pouziti nevhodnych nastrojti, pouziti jinych
metod montaze a prostfedkl neZ uvedenych a nespravnym pochope-
nim téchto pokynl k montazi.

© 492470/13-04-2011/10
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